MODEL ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE ENTRY INTO THE UNION OF DOGS, CATS AND FERRETS (MODEL ”CANIS-FELIS-FERRETS”) /
DEIMHNIÚ SLÁINTE AINMHITHE CAIGHDEÁNACH MAIDIR LE TEACHT ISTEACH SAN AONTAS MADRAÍ, CAT AGUS FIRÉAD (DEIMHNIÚ CAIGHDEÁNACH ‘CANIS-FELIS FERRETS’) 
	COUNTRY / TÍR:  Australia
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Department of Agriculture, Fisheries and Forestry

	
	QR CODE / CÓD QR 

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Country / Tír
Australia


	ISO country code / Cód tíre ISO
AU
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Department of Agriculture, Fisheries and Forestry
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Cód tíre ISO 
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Cód tíre ISO 



	
	I.7
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Australia
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AU
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	Country of destination / An tír cinn scríbe                               
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Cód tíre ISO 
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	Region of origin / 
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Australia  

	Code / Cód 

AU-0
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Australia
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AU
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	        Other / Eile 
	


	I.21
	 For transit / Le haghaidh iompair 
	I.22
	 For internal market / Le haghaidh an mhargaidh inmheánaigh 
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COUNTRY / TÍR: Australia
	
Certificate model CANIS-FELIS-FERRETS / 
    Deimhniú caighdeánach CANIS-FELIS-FERRETS 

	Part II: Certification / Cuid II: Deimhniú 
	II. Health information / Faisnéis sláinte
	II.a  Certificate reference /Tagairt an 
             deimhnithe 
	II.b  IMSOC reference / Tagairt CBFRO 

	
	I, the undersigned official veterinarian hereby certify that the animals of the consignment described in Part I / Deimhnímse, an tréidlia oifigiúil a bhfuil mo shíniú anseo thíos, leis seo an méid seo a leanas maidir le hainmhithe na coinsíneachta ar a dtugtar tuairisc i gCuid I:
II.1.	come from a third country or territory, zone thereof with code: AU- 0 (1) which, on the date of issue of this animal health certificate is authorised for the entry into the Union of dogs, cats and ferrets and is listed in the table in Part 1 of Annex VIII to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404;
II.1.        tagann siad ó thríú tír nó ó chríoch, nó ó chrios de thríú tír nó de chríoch ag a bhfuil an cód: AU- 0  (1) atá, ar dháta eisiúna an deimhnithe sláinte ainmhithe seo, údaraithe maidir le teacht isteach san Aontas madraí, cat agus firéad agus atá liostaithe sa tábla i gCuid 1 d’Iarscríbhinn VIII a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2021/404 ón gCoimisiún; 
(2) either	[II.2.	have been dispatched to the Union directly from the establishment of origin without passing through any other establishment;]
(2) 	[II.2.    seoladh ón mbunaíocht tionscnaimh go díreach chuig an Aontas iad gan dul trí aon bhunaíocht eile;]
(2)(3) or	[II.2.	have undergone one single assembly operation in the country or territory, or zone thereof of origin which took place for not more than 6 days in an establishment fulfilling the following requirements:
(a) it is approved for conducting assembly operations of dogs, cats and ferrets by the competent authority in the third country or territory in accordance with Article 10 of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035; 
(b) it has a unique approval number assigned by the competent authority of the third country or territory;
(c) it is listed for that purpose by the competent authority of the third country or territory of dispatch to the Union, including the information set out in Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;
(d) it complies with the record keeping requirements provided for in Article 73(2), point (a)(iv), of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692;]
(2)(3)nó	[II.2.	tá aon oibríocht tionóil amháin déanta orthu sa tír thionscnaimh nó sa chríoch thionscnaimh, nó sa chrios den tír thionscnaimh nó den chríoch thionscnaimh sin, a tharla ar feadh tréimhse nach mó ná 6 lá i mbunaíocht lena gcomhlíontar na ceanglais seo a leanas:  
(a) tá an bhunaíocht formheasta chun go ndéanfaidh an t‑údarás inniúil sa tríú tír nó sa chríoch oibríochtaí tionóil ar mhadraí, ar chait agus ar fhiréid i gcomhréir le hAirteagal 10 de Rialachán Tarmligthe (AE) 2019/2035 ón gCoimisiún;  
(b)  tá uimhir formheasa uathúil ag an mbunaíocht arna sannadh ag údarás inniúil an tríú tír nó na críche; 
(c) tá an bhunaíocht liostaithe chun na críche sin ag údarás inniúil an tríú tír seolta nó na críche seolta chuig an Aontas, lena n‑áirítear an fhaisnéis a leagtar amach in Airteagal 21 de Rialachán Tarmligthe (AE) 2019/2035; 
(d) comhlíonann an bhunaíocht na ceanglais maidir le taifid a choimeád dá bhforáiltear in Airteagal 73(2), pointe (a)(iv), de Rialachán Tarmligthe (AE) 2020/692 ón gCoimisiún;] 
(2)(3) or	[II.2.	have been dispatched from an animal shelter fulfilling the following requirements: 
(a) it is approved by the competent authority in the third country or territory in accordance with Article 11 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035; 
(b) it has a unique approval number assigned by the competent authority of the third country or territory;
(c) it is listed for that purpose by the competent authority of the third country or territory of dispatch, including the information provided for in Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;]
(2)(3)nó	[II.2.	seoladh é/iad ó ionad dídine ainmhithe ina gcomhlíontar na ceanglais seo a leanas: 
(a)  tá an bhunaíocht formheasta ag an údarás inniúil sa tríú tír nó sa chríoch i gcomhréir le hAirteagal 11 de Rialachán Tarmligthe (AE) 2019/2035;  
(b)  tá uimhir formheasa uathúil ag an mbunaíocht arna sannadh ag údarás inniúil an tríú tír nó na críche; 
(c)  tá sé liostaithe chun na críche sin ag údarás inniúil an tríú tír seolta nó na críche seolta, lena n‑áirítear an fhaisnéis dá bhforáiltear in Airteagal 21 de Rialachán Tarmligthe (AE) 2019/2035;] 
II.3	are individually identified by an implanted injectable transponder which complies with the requirements laid down in Article 70a, points (a) and (b), of Delegated Regulation (EU) 2019/2035 (6);
II.3.     sainaithnítear iad go haonarach le trasfhreagróir in-insteallta ionphlandaithe a chomhlíonann na ceanglais a leagtar síos in Airteagal 70a, pointí (a) agus (b), de Rialachán Tarmligthe (AE) 2019/2035(6);
II.4	have been subjected with negative result to a clinical inspection, carried out by an official veterinarian in the third country or territory of origin, or zone thereof within the last 48 hours prior to the time of loading for dispatch to the Union for the detection of signs indicative of the occurrence of diseases, including the listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases;
II.4	tá iniúchadh cliniciúil déanta orthu, agus toradh diúltach air, arna dhéanamh ag tréidlia oifigiúil sa tríú tír nó sa críoch thionscnaimh nó i gcrios di laistigh den tréimhse 48 uair an chloig dheireanacha roimh am a luchtaithe lena seoladh chuig an Aontas chun comharthaí lenar léiríodh gurbh ann do ghalair a bhrath, lena n‑áirítear na galair liostaithe ábhartha dá dtagraítear in Iarscríbhinn I a ghabhann le Rialachán Tarmligthe (AE) 2020/692 is ábhartha don speiceas agus do na galair atá ag teacht chun cinn; 
(2) either	[II.5.	are destined for direct entry into the Member State of destination to be isolated in
(2) either	[a confined establishment;]]
(2) or	[an approved quarantine establishment;]]
(2)	[II.5.	tá siad beartaithe lena dteacht isteach go díreach sa Bhallstát cinn scríbe le cur ar leithlis 
(2)cibé acu[i mbunaíocht theoranta ;]]
(2)nó	[i mbunaíocht choraintín fhormheasta;]]
(2 )or	[II.5.	were at least 12 weeks old at the date of vaccination against rabies and at least 21 days have elapsed since the date of completion of the primary anti-rabies vaccination (5) carried out in accordance with Article 76(1), point (a), of Delegated Regulation (EU) 2020/692, and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination (6), and
(2) either	[come from, and in the case of transit are scheduled to transit through, a third country or territory, or zones thereof listed in the table in Part 1 of Annex VIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404, and for which no specific conditions referred to in column 5 of that table are required, and details of the relevant anti-rabies vaccination(s) are provided in columns 1 to 7 in the table below;]]
(2) or	[come from or are scheduled to transit through a third country or territory, or zones thereof listed in the table in Part 1 of Annex VIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404, and for which specific conditions referred to in column 5 of that table are required,  and: 
(a)	the details of the relevant anti-rabies vaccination(s) are provided in columns 1 to 7 in the table below,
(b)	a rabies antibody titration test (7), carried out without undue delay after sample collection on a blood sample taken by the veterinarian authorised by the competent authority at least 30 days after the date of the primary vaccination, or within a current valid vaccination series, and not less than 90 days prior to the date of issue of this animal health certificate, proved an antibody titre equal to or greater than 0,5 IU/ml(8) and 
(c)	 any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination, and the date of sampling for testing the immune response are provided in column 8 in the table below:]] 
(2)nó	[II.5.	bhí siad 12 sheachtain d’aois ar a laghad ar dháta a vacsaínithe in aghaidh an chonfaidh agus tá 21 lá ar a laghad caite ón dáta a cuireadh an príomhvacsaíniú frithchonfaidh i gcrích (5) arna dhéanamh i gcomhréir le hAirteagal 76(1), pointe (a), de Rialachán Tarmligthe (AE) Uimh. 2020/692, agus rinneadh aon athvacsaíniú dá éis sin laistigh den tréimhse bhailíochta a bhain leis an vacsaíniú roimhe sin (6), agus
(2)	[tagann siad ó thríú tír nó críoch, nó criosanna de thríú tír nó críoch a liostaítear sa tábla i gCuid 1 d’Iarscríbhinn VIII a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2021/404, agus i gcás idirthurais, tá idirthuras sceidealaithe trí thríú tír nó críoch, nó criosanna de thríú tír nó críoch, agus nach gceanglaítear aon choinníoll sonrach ina leith dá dtagraítear i gcolún 5 den tábla sin, agus soláthraítear mionsonraí an vacsaínithe/na vacsaínithe frithchonfaidh ábhartha i gcolúin 1 go 7 den tábla thíos;]]
(2)nó	[tagann siad ó thríú tír nó críoch, nó criosanna de thríú tír nó críoch a liostaítear sa tábla i gCuid 1 d’Iarscríbhinn VIII a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2021/404, agus i gcás idirthurais, tá idirthuras sceidealaithe trí thríú tír nó críoch, nó criosanna de thríú tír nó críoch, agus a gceanglaítear coinníollacha sonracha ina leith dá dtagraítear i gcolún 5 den tábla sin, agus: 
(a)	 soláthraítear mionsonraí an vacsaínithe/na vacsaínithe frithchonfaidh ábhartha i gcolún 1 go dtí colún 7 den tábla thíos, 
(b)	 le tástáil le haghaidh thoirtmheascadh antasubstainte an chonfaidh (7), arna déanamh gan moill mhíchuí tar éis an sampla a bhailiú ar shampla fola arna thógáil ag an tréidlia arna údarú ag an údarás inniúil 30 lá ar a laghad tar éis dháta an vacsaínithe phríomhúil, nó laistigh de shraith vacsaínithe bhailí reatha, agus tráth nach lú ná 90 lá roimh dháta eisiúna an deimhnithe sláinte ainmhithe seo, cruthaíodh títear antasubstainte atá cothrom le 0,5 IU/ml (8), nó níos mó ná sin, agus 
c)   rinneadh aon athvacsaíniú dá éis sin laistigh de thréimhse bhailíochta an vacsaínithe roimhe sin, agus soláthraítear an dáta samplála chun an t‑imoibriú imdhíoneolaíoch a thástáil i gcolún 8 den tábla thíos:]] 
	Transponder / Trasfhreagróir
	Date of vaccination [dd/mm/yyyy] /Dáta vacsaínithe [ll/mm/bbbb]
	Name and manufacturer of vaccine /
Ainm agus monaróir na vacsaíne
	Batch number / Baiscuimhir
	Validity of vaccination / Bailíocht an vacsaínithe
	Date of blood sampling [dd/mm/yyyy] / Dáta na samplála fola [ll/mm/bbbb]

	Alphanumeric code of the animal /
Cód alfa uimhriúil an ainmhí
	Date of implantation or reading (9) [dd/mm/yyyy] / Dáta an inchlannaithe nó an léimh (9) [ll/mm/bbbb]
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	From [dd/mm/yyyy] /
Ó [ll/mm/bbbb]
	To [dd/mm/yyyy] /
Go dtí [ll/mm/bbbb] 
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


(2) either	[II.6.	include dogs destined for a Member State or zone thereof listed in Annex XIX to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/620 and those dogs have been treated against infestation with Echinococcus multilocularis, and the details of that treatment carried out by the administering veterinarian in accordance with point 2 of Annex XXI to Delegated Regulation (EU) 2020/692 (10) (11) are provided in the table below:
(2)	[II.6.	cuimsítear orthu madraí a sheolfar chuig Ballstát nó crios de a liostaítear in Iarscríbhinn XIX a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2021/620 ón gCoimisiún, agus cóireáladh na madraí sin in aghaidh inmhíolú le Echinococcus multilocularis, agus soláthraítear mionsonraí na cóireála arna déanamh ag an tréidlia i gcomhréir le pointe 2 d’Iarscríbhinn XXI a ghabhann le Rialachán Tarmligthe (AE) 2020/692 (10) (11) sa tábla thíos: 
	Transponder alphanumeric code of the dog / Cód alfa-uimhriúil trasfhreagróra an mhadra 
	Anti-Echinococcus multilocularis treatment / Cóireáil frith-Echinococcus multilocularis 
	Administering veterinarian / Tréidlia tabhartha 

	
	Name and manufacturer of the product / Ainm agus monaróir an táirge 
	Date [dd/mm/yyyy] and time of treatment [00:00] / 
Dáta [ll/mm/bbbb] agus am na cóireála [00:00] 
	Name in capitals, stamp and signature / 
Ainm i gceannlitreacha, stampa agus síniú 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	]


(2) or	[II.6.	include dogs which have not been treated against infestation with Echinococcus multilocularis.]
(2)nó	[II.6.	cuimsítear orthu madraí nach bhfuil cóireáilte in aghaidh inmhíolú le Echinococcus multilocularis;] 
(2) or	[II.6.	include dogs destined for direct entry into the Member State of destination to be isolated in
(1) either	[a confined establishment.]]
(1) or	[an approved quarantine establishment.]]
(2)nó	[II.6.	cuimsítear orthu madraí atá beartaithe lena dteacht isteach go díreach sa Bhallstát cinn scríbe le cur ar leithlis 
                    (1)cibé acu[i mbunaíocht theoranta;]]
                   (1)nó        [i mbunaíocht choraintín fhormheasta;]]
(2 ) (3)              [II.7.	were loaded for dispatch to the Union on .................(insert date dd/mm/yyyy) (4) in a means of transport which was cleaned and disinfected prior to loading with a disinfectant authorised by the competent authority in the third country or territory and constructed in such a way that:
(a) animals cannot escape or fall out;
(b) visual inspection of the space where animals are kept is possible;
(c) the escape of animal excrements, litter or feed is prevented or minimized;]
(2 )(3)                [II.7.	luchtaíodh iad lena seoladh chuig an Aontas an .................(cuir isteach an dáta ll/mm/bbbb) (4) i modh iompair a glanadh agus a díghalraíodh roimh an luchtú le díghalrán arna údarú ag údarás inniúil an tríú tír nó na críche, agus arna thógáil ar bhealach a fhágann: 
(a) nach féidir le hainmhithe éalú uaithi ná titim amach as; 
(b) gur féidir iniúchadh amhairc a dhéanamh ar an spás ina gcoimeádtar na hainmhithe; 
(c) go ndéantar sceitheadh tuartha ainmhithe, bruscair nó beatha uathu a chosc nó a íoslaghdú.]

Notes:
This animal health certificate is intended for entries into the Union of dogs, cats and ferrets, including when they are destined for a confined establishment or to an approved quarantine establishment and when the Union is not the final destination of the animals and for the entry into the Union for non-commercial purposes of dogs, cats and ferrets kept as pet animals in households where such movements cannot be carried out in accordance with the conditions laid down in Article 245(2) or Article 246(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/429 of the European Parliament and of the Council.
In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Windsor Framework (see Joint Declaration No 1/2023 of the Union and the United Kingdom in the Joint Committee established by the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European Atomic Energy Community of 24 March 2023 (OJ L 102 17.4.2023, p. 87)) in conjunction with Annex 2 to that Framework, references to the Union in this animal health certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.
This animal health certificate shall be completed in accordance with the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.
Nótaí: 
Tá an deimhniú sláinte ainmhithe seo beartaithe le haghaidh teacht isteach san Aontas madraí, cat agus firéad, lena n-áirítear i gcásanna ina bhfuil siad le dul chuig bunaíocht theoranta nó chuig bunaíocht choraintín fhormheasta agus i gcásanna nach é an tAontas ceann scríbe críochnaitheach na n-ainmhithe agus le haghaidh theacht isteach san Aontas madraí, cat agus firéad, chun críoch neamhthráchtála, a choimeádtar mar pheataí i dteaghlaigh i gcás nach féidir na gluaiseachtaí sin a dhéanamh i gcomhréir leis na coinníollacha a leagtar síos in Airteagal 245(2) nó Airteagal 246(1) agus (2) de Rialachán (AE) Uimh. 2016/429 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle. 
I gcomhréir leis an gComhaontú maidir le Ríocht Aontaithe na Breataine Móire agus Thuaisceart Éireann a bheith ag tarraingt siar as an Aontas Eorpach agus as an gComhphobal Eorpach do Fhuinneamh Adamhach, agus go háirithe Airteagal 5(4) de Chreat Windsor (féach Dearbhú Comhpháirteach Uimh. 1/2023 ón Aontas agus ón Ríocht Aontaithe sa Chomhchoiste a bunaíodh leis an gComhaontú maidir le Ríocht Aontaithe na Breataine Móire agus Thuaisceart Éireann a bheith ag tarraingt siar as an Aontas Eorpach agus as an gComhphobal Eorpach do Fhuinneamh Adamhach an 24 Márta 2023, IO L 102, 17.4.2023, lch. 87) i gcomhar le hIarscríbhinn 2 a ghabhann leis an gCreat sin, áirítear an Ríocht Aontaithe i ndáil le Tuaisceart Éireann sna tagairtí don Aontas Eorpach sa deimhniú sláinte ainmhithe seo. 
Déanfar an deimhniú sláinte ainmhithe seo a líonadh isteach i gcomhréir leis na nótaí a bhaineann leis na deimhnithe a líonadh isteach dá bhforáiltear i gCaibidil 4 d’Iarscríbhinn I a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2020/2235 ón gCoimisiún. 

Part I:
Box reference I.20:	“Certified as or for”: Indicate: 
· “Further keeping” where dogs, cats or ferrets are moved in accordance with Title 5 of Part II of  Delegated Regulation (EU) 2020/692;
· “Confined establishment” as defined in Article 4, point (48), of Regulation (EU) 2016/429;
· “Approved quarantine establishment” as defined in Article 3, point (9), of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688;
· “Others” where dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) or ferrets (Mustela putorius furo) kept as pet animals in households are moved for non-commercial purposes and those movements cannot be carried out in accordance with the conditions laid down in Article 245(2) or Article 246(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/429. 
Cuid I: :
Tagairt bhosca I.20	‘Deimhnithe mar nó le haghaidh’: Sonraigh: 
· ‘Le coimeád ina dhiaidh sin’ i gcás ina n‑aistrítear madraí, cait nó firéid i gcomhréir le Teideal 5 de Chuid II de Rialachán Tarmligthe (AE) 2020/692; 
· ‘Bunaíocht theoranta’ mar a shainmhínítear in Airteagal 4, pointe (48), de Rialachán (AE) 2016/429;
· ‘Bunaíocht choraintín fhormheasta’ mar a shainmhínítear in Airteagal 3, pointe (9), de Rialachán Tarmligthe (AE) 2020/688 ón gCoimisiún;
· ‘Eile’ i gcás ina n-aistrítear madraí (Canis lupus familiaris), cait (Felis silvestris catus) nó firéid (Mustela putorius furo) a choimeádtar mar pheataí i dteaghlaigh chun críoch neamhthráchtála agus nach féidir na gluaiseachtaí sin a dhéanamh i gcomhréir leis na coinníollacha a leagtar síos in Airteagal 245(2) nó in Airteagal 246(1) agus (2) de Rialachán (AE) 2016/429.  
Part II:
(1)	Code of the zone as it appears in column 2 of the table in Part 1 of Annex VIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(2)	Delete if not applicable.
(3)	Not applicable to the movements for non-commercial purposes of dogs, cats and ferrets kept as pet animals in households, where such movements cannot be carried out in accordance with the conditions laid down in Article 245(2) or Articles 246(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/429.
(4)	Date of loading shall not be prior to the date of authorisation of the zone referred to in point II.1 for the entry into the Union, or in a period when restriction measures have been adopted by the Union against entry into the Union of those animals from that zone.
(5)	Any revaccination shall be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous vaccination.
(6)	A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the animal health certificate.
(7)	The rabies antibody titration test referred to in point II.5:
(a) shall be performed by a laboratory designated in accordance with point 1(c) of Annex XXI to Delegated Regulation (EU) 2020/692;
(b) shall not be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against rabies within the period of validity of a previous vaccination.
	A certified copy of the official report from the designated laboratory on the result of the rabies antibody titration test shall be attached to the animal health certificate.
(8)	By certifying this result, the official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where necessary with contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the results of the antibody titration test referred to in point II.5.
(9)	In conjunction with note (6), the marking of the animals concerned by the implantation of a transponder shall be verified before any entry is made in this animal health certificate and shall always precede any vaccination, or where applicable, testing carried out on those animals.
(10)	The treatment against infestation with Echinococcus multilocularis referred to in point II.6 shall:
(a) be administered by a veterinarian within not more than 120 hours and not less than 24 hours prior to the time of the scheduled entry of the dogs to one of the Member States or zones thereof listed in Annex XIX to Implementing Regulation (EU) 2021/620;
(b) consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal forms of Echinococcus multilocularis in the host species concerned.
(11)	The table referred to in point II.6 shall be used to document the details of a further treatment if administered after the date the animal health certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the Member States or zones thereof listed in Annex XIX to Implementing Regulation (EU) 2021/620.
Cuid II:
(1)	Cód an chreasa mar atá sé le feiceáil i gcolún 2 den tábla i gCuid 1 d’Iarscríbhinn VIII a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2021/404. 
(2)	Scrios murab infheidhme. 
(3)	Níl feidhm aige maidir le gluaiseachtaí neamhthráchtála madraí, cat agus firéad a choimeádtar mar pheataí i dteaghlaigh, i gcás nach féidir na gluaiseachtaí sin a dhéanamh i gcomhréir leis na coinníollacha a leagtar síos in Airteagal 245(2) nó Airteagal 246(1) nó (2) de Rialachán (AE) 2016/429.
(4)	Ní bheidh an dáta luchtaithe roimh dháta údaraithe an chreasa dá dtagraítear i bpointe II.1 maidir leis an teacht isteach san Aontas, nó i dtréimhse ina bhfuil bearta srianta glactha ag an Aontas i gcoinne theacht isteach na n-ainmhithe sin san Aontas ón gcrios sin. 
 (5)	Measfar aon athvacsaíniú a bheith ina vacsaíniú príomhúil mura ndearnadh é laistigh den tréimhse bhailíochta a bhain le vacsaíniú roimhe.
(6)	Cuirfear cóip dhílis dheimhnithe de mhionsonraí aitheantais agus vacsaínithe na n-ainmhithe lena mbaineann i gceangal leis an deimhniú sláinte ainmhithe.
(7)	Maidir leis an tástáil le haghaidh thoirtmheascadh antasubstainte an chonfaidh dá dtagraítear i bpointe II.5:
(a) is saotharlann arna hainmniú i gcomhréir le pointe 1(c) d’Iarscríbhinn XXI a ghabhann le Rialachán Tarmligthe (AE) 2020/692 a dhéanfaidh é; 
(b) ní dhéanfar arís í ar ainmhí, tar éis na tástála sin dá bhfuarthas torthaí sásúla, atá athvacsaínithe in aghaidh an chonfaidh laistigh den tréimhse bhailíochta a bhain le vacsaíniú roimhe. 
	Cuirfear cóip dhílis dheimhnithe den tuarascáil oifigiúil ón tsaotharlann ainmnithe maidir le toradh na tástála le haghaidh thoirtmheascadh antasubstainte an chonfaidh i gceangal leis an deimhniú sláinte ainmhithe. 
(8)	Tríd an toradh sin a dheimhniú, dearbhaíonn an tréidlia oifigiúil gur fhíoraigh sé, ar feadh a chumais agus i gcás inar gá le teagmhálaithe leis an tsaotharlann a shonraítear sa tuarascáil, barántúlacht thuarascáil na saotharlainne maidir le torthaí na tástála le haghaidh toirtmheascadh antasubstainte dá dtagraítear i bpointe II.5. 
(9)	I gcomhar le nóta (6), déanfar marcáil na n-ainmhithe lena mbaineann trí thrasfhreagróir a ionchlannú a fhíorú sula ndéanfar aon iontráil sa deimhniú sláinte ainmhithe sin agus déanfar an mharcáil sin roimh aon vacsaíniú i gcónaí, nó i gcás inarb infheidhme, roimh aon tástáil dá ndéantar ar na hainmhithe sin. 
(10)	Maidir leis an gcóireáil in aghaidh inmhíolú le Echinococcus multilocularis dá dtagraítear i bpointe II.6., ní mór:
(a) í a bheith á tabhairt ag tréidlia laistigh de thréimhse nach faide ná 120 uair an chloig agus nach lú ná 24 uair an chloig roimh an am theacht isteach sceidealaithe na madraí i gceann de na Ballstáit nó criosanna de a liostaítear in Iarscríbhinn XIX a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2021/620;
(b) í a bheith comhdhéanta de tháirge íocshláinte formheasta ina bhfuil an dáileog iomchuí de prasacuantal nó de shubstaintí atá gníomhach ó thaobh na cógaseolaíochta de, lenar cruthaíodh, ina n-aonar nó i gcomhar le chéile, go laghdaítear leo ualach na bhfoirmeacha stéigeacha aibí agus neamhaibí de Echinococcus multilocularis sa speiceas óstála lena mbaineann. .
(11)	Déanfar an tábla dá dtagraítear i bpointe II.6. a úsáid chun mionsonraí cóireála breise a dhoiciméadú má thugtar an chóireáil sin tar éis an dáta a síníodh an deimhniú sláinte ainmhithe agus roimh an teacht isteach sceidealaithe i gceann de na Ballstáit nó i gcriosanna de a liostaítear in Iarscríbhinn XIX a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2021/620. 
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